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Khi cùng nhau tôn vinh ngày lễ thiêng liêng này, nguyện cầu chúng đa được
truyền cảm hứng để hàn gắn một mối quan hệ đang rạn nứt, tăng cường đoàn
kết  và chung tay kiến tạo một thế giới hòa bình, bền vững và hài hòa hơn. 

"Nhân ngày Đại lễ Phật đản Liên Hợp Quốc - Vesak 2025, tôi xin gửi những lời
chúc nồng nhiệt nhất đến cộng đồng phật tử trên toàn thế giới khi cùng nhau kỷ
niệm ba sự kiện trọng đại trong cuộc đời của đức Phật Thích Ca Mâu Ni là: đức
Phật đản sinh, Thành đạo và nhập Niết bàn.

Giáo lý quý báu cuả đức Phật về từ bi tâm, lòng khoan dung và phụng sự vô ngã
luôn cộng hưởng sâu sắc trong những giá trị cốt lõi mà Liên Hợp Quốc tôn vinh
và theo đuổi. 

Trong thời đại mà những thách thức toàn cầu đang đối diện, những nguyên lý
vượt thời gian này luôn là cần thiết và định hướng chung cho chúng ta trong
tương lai.

Khi cùng nhau tôn vinh ngày lễ thiêng liêng này, nguyện cầu chúng đa được
truyền cảm hứng để hàn gắn những mối quan hệ đang rạn nứt, tăng cường
đoàn kết  và chung tay kiến tạo thế giới hòa bình, bền vững và hài hòa hơn. 

Chúc mừng ngày Vesak tới tất cả mọi người!

António Guterres."
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Ảnh: https://phapnhan.org/en/un-secretary-generals-message-on-the-
day-of-vesak-2025/

Nguyên văn:

"UN Secretary-General’s message on the Day of Vesak 2025

On this Day of Vesak, I extend my warmest wishes to Buddhists worldwide as
they commemorate the birth, enlightenment, and passing of the Buddha.
The Buddha’s teachings of compassion, tolerance, and selfless service resonate
deeply with the values of the United Nations.
In an era of profound global challenges, these timeless principles must guide
our shared path forward.
As we honor this sacred occasion, may we be inspired to bridge divides, foster
solidarity, and work together towards a more peaceful, sustainable, and
harmonious world.

Happy Vesak Day to all!

António Guterres"

 

Thích Vân Phong chuyển ngữ

 

Tổng thư ký LHQ gửi Thông điệp nhân ngày Quốc tế Vesak 2025
https://www.tapchinghiencuuphathoc.vn/tong-thu-ky-lhq-gui-thong-diep-nhan-ngay-quoc-te-vesak-2025.html


